
                                                  CITY  COLLEGE 

                          B.A  Part – I  Sanskrit (Hons.) Entermediate Examination , 2020  

                                                               SECOND PAPER          

                                                                     Course – 1 

                                                                 Full Marks : 50 

                                                                        Unit – I 

                                                                  (Marks : 15) 

          1. Define यति according  to the chandomañjarī of Gangādāsa  . How the positions of 
यति  are indicated in the verses  of मालिनी and  प्रहर्षिणी metre?                    1+2 = 3 

                                                         Or, 

         Illustrate all types of   with an example of a verse.                                            3 

         2. Define  and  illustrate  any  two  of  the  following  meters  :                        3*2 = 6                                                     

   शालिनी, वंशस्थबििम ्,द्रिुर्विम्बििम ्, रथोद्धिा , रुचिरा  

      3.  Scan and  name  the  metre   of  any  two  of  the  following  :                        3*2 = 6                                          

i) ििापाङ्ां दृम््टं स्पशृलि िहुशो वेपथमुिीं   

ii) धििमधरुमुग्धा दगु्धकुल्येव दृम््टिः 

iii)           चित्र ेतनवेश्य पररकम्ल्पिित्त्वयो्ा 

iii) क्व िावानानन्दो तनरतिशयर्वस्रबभिहुििः 
 

 

                       Unit – II 

                                              (Marks : 25) 

 

4.  Narrate  the  Brahmacārin  episode  in  the  first  act of  the  drama  Svapnavāsavadattaṃ  

and  analys   its  dramatic  importance .                                                      6+4 = 10    

 



                                                

                            Or,                                                                                                                     

         Illastrate  the  characters  of  Padmāvati  and  vāsavādatta  as  depicted  in  Bhāsa’s          

Svapnavāsavadattaṃ.                                                           5+5 = 10  

 

   5.  Translate  into  Bengali  or  English  any  one  of  the  following  verse  :              5                                                     

 

A)  प्रच्छाय राजमहहषीं नपृिेहहििाथि 
कामं मया कृिलमदं हहिलमित्यवेक्ष्य । 

लिद्धेर्प नाम मम पाचथिवोिौ 
ककं वक्ष्यिीति हृदयं पररशंकककिं मे ।। 

                 b)  दिुःख ंत्यत्कंु िद्धमूिो नुरा्िः 

स्मतृ्वा स्मतृ्वा याति दिुःख ंनवत्वम ्। 

यात्रा त्वेषां यद् र्वमुच्येह वा्पं 
प्राप्िानणृ्या याति िुद्चधिः प्रिादम ्।। 

             6.   Exaplain in simple Sanskrit with reference to the context (any one) :            7                                                                  

         a) किािरिः िुिभा िोके वज्ञािारस्ि ुदिुिभािः । 

        b) िम्स्मन िविमचधन हह यत्राधीनो नराचधपिः । 

7. A) Define प्रच्छाय in  3.a)  or, अवेक्ष्य 3.a)                                                              1                                                           

b) Expound  and  name  the  Samasa  in प्राप्िानणृ्या  in  3.b),  or  भिृिस्नेहाि ्4.b)                                                                                                                                                                                                                                                                               

                                                               2 

                                                                     Unit  - III 

                                                                   (Marks : 10) 

 

5. Translate  the  following  passage  into  English :                                                 10 

िोकेम्स्मन ्तनरीक्ष्यिे द्र्वधा प्रवरृ्िमािनवानाम ्इति । केिन प्रािीनपद्धतिर्प्रया अपरे ि 
नूिनपद्धतिर्प्रयािः । िमाजो वा , 



रा्टं वा, काव्यं वा, दशिनं वा, िाहहत्यं वा, किाकौशिं वा, रीतिवाि, वेषो वा, रुचिवाि, 
्तिवाि िवित्रार्प वरृ्िवैषबयं प्रक्ष्यिे, 
र्विारभेदोविोक्यिे, प्रवरृ्िरवैर्वध्यं ि तनरीक्षिे । 

 

Or,  Translate   the following  passage  into  Sanskrit :                                               10 

     

 Life is  war.  There  are  ups  and  downs  there .Happiness  and  misery  revolve  like  a  

wheel . Happiness  and  

 sorrow  go  and  come  like  sunrays  and  cloudy  weather . The  company  of  a  good  

friend  increases  our   

 pleasure  and  decreases our  sorrow . So,  some  real  friend  are  necessary . But  real 

friend  are  indeed, very       

 rare  in  this  world . 

                                                      

 

                                                       

                                                     -------------- 

 

 

 

 

 

 

 

 


